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内容概要

英语修辞和汉语修辞是两个不同的概念，如何在两者之间寻求一个结合点就成了一个重要的研究课题
。
本书以跨文化交际为视角，以修辞效果为契合点，从修辞定义到论证过程都贯穿将两者有机结合这一
思想。
全书在充分对比研究英汉修辞、提供修辞基本研究框架的基础上，十分注重修辞的应用研究。
由于双语转换过程中的句式语词选择以及文化意象转换大多数都涉及修辞现象，深入分析修辞效果遗
失与保持的根本原因，能够促进对英语写作、英汉互译的深层理解，并且做到知其然而且知其所以然
，特别有助于指导如何处理翻译过程中“形式与内容”之间的矛盾。
此外，本书倡导“快乐修辞”理念，其例证有别于传统修辞著作，大部分是源自于生活的实例，与现
实生活更加紧密结合；每个实例都有针对性的分析，更具阐释力，更具吸引力，更具生命力。
全书用英语写作，适合具有一定英语基础的学习者学习，也适合作为修辞学教材使用。
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